Handout 20.4.

Abhinavagupta 

Jako estetik vychází z tantrických nauk. Zhodnocení smyslové zkuśenosti namísto jejího odmítnutí.

Transgrese. 3M.

Důraz na dynamickou stránku absolutna.

śivo bhūtvā śivaṃ yajet | Časté rčení; viz např. Kallatṭabhaṭṭa, Spandakārikāvivṛti  

Souborně jsou tyto nauky shrnuty v 74. ver​ši Vidžňánabhairavatantry: „Tam, kde mysl nachází potěšení, tam nechť se (jógin) soustředí. Neboť právě tam se zjevuje pravá pod​stata svrchované blaženosti.“471 Vidíme také, že v paramádvaitových naukách je potěšení (tušti) z krásy, nebo úžas (čamatkára), který krása vyvolává, jednotivou, tj. mysl sjednocující silou, jež pomáhá vtělené duši překonat každodenní rozptýlenost a nerušeně se přiblížit svému zdroji. (M.Just, Novoplat. A paramadvaita)
Bhatta Nájaka
-kdyby byla rasa jednoduše „vyprodukována“ tak bychom nikdy nešli na tragédii (karuna rasa).

-I v bhávách musí dojít ke generalizaci (sádháraníkarana). 

-Pro rasu je tedy zvláštní kategorie estetického vychutnávání (bhoga).

-R. Nemůže být způsobena protože příčiny nejsou reálné a účinek ano.

-Nemůže být usouzena protože hrdina není přítomen, v herci ve skutečnosti rasa není.

-Není to ani vyvolání potence (šakti-rúpa), protože opravdu probuzené emoce by znemožnily další vnímání děje.

-slovo i děj mají tři funkce: Abhidhá (doslovný), bháva (emotivní), bhódža (estetické vychutnávání)

U Bhávy je nutná generalizace (sádháraníkarana).

V bhódže je pak sthájibháva užívána už generalizovaně. 

Estetické vychutnávání je podobné vychutnávání blaženosti bráhmanu (bráhmásváda sáčivah). Je to čistá Sattva guna, protože nefunguje káma ani karma. (Satva, radžas tamas)

rasa je čit svabháva (esenciální vlastnost vědomí), je to jako dočasné vysvobození.

Uvedení autoři odpovídají školám Mímámsa, Nyáya, Sámkhja

Ánandavardhana
nišpati je abhivjakti, 

alaukika-mimosvětskost, generalizace,

Bharatova bhávakatva, je vjandžakatva.

Abhinavagupta

-Vychutnávání (bhoga, asváda) je totéž co vnímání (pratíti) tj. vnímání rasy. 

-Rasa nemůže být totéž co vibhávy protože je jednotná.

-Karuna, bíbhatsa etc nakonec také způsobí blaženost, protože se jedná o autonomní svět divadla (alaukika, sádháraníkarana).

-Jako se nermoutíme např. nad Sítou vyhnanou do lesa (díky alaukika vibhávám víme, že to není skutečné) tak se např. nermoutíme nad milostnými kousanci.

-Generalizace i co do diváka.

-Sádháranja (universální sympatie), vásany jsou naisargikí (nekonečné), můžou být i nabyté.

-př.generalizace u Bharaty: ekašrngára sa ca stri purušahetuká uttamayuvaprakrtih. ..Ať už je láska jakákoliv (mezi kýmkoliv etc..), vždy je vlastně jedna: mezi dvěma krásnými mladými lidmi.

-Bhávy nás oslovují díky vásanám/samskárám (karmické vzorce, vzpomínky).

-“Vásany jsou nekonečné, neb touha je věčná.“ (YS, IV.10 a IV.9.) „Ačkoliv je dělí zrození prostor a čas (džáti, déša, kála) stejně zůstává sepětí mezi pamětí a samskárami.“

-Vnímání rasy není ani ve významu slov, ani v importu něčeho cizího, ani v pomocí ozdob, ani v úsudku (i když ten tam na začátku je).

-jde o vnímání po odstranění překážek (vighna pratíti).

-Brahmásváda-rasásváda

-Rasu není možno dokázat protože je totožná se svým vnímáním.

-Bh. Nájakova bhógíkarana (estetický prožitek) je ˇánandavardhanova dhvanana (naznačený smysl).

Kálidása, Šakuntala[1]: “Často člověk při pohledu na krásné předměty nebo při poslechu libé hudby, ačkoliv šťasten, stane se najednou neklidným a rozrušeným. Tehdy jistě uvnitř vnímá, byť matně, vzdálené ozvuky minulých životů, hluboce zakořeněné v jeho duši.”

-Estetický požitek rasy versus mystické pohroužení[3]:
1. V estetickém prožitku není utrpení. Rasa vyrůstá z inherentní blaženosti duše.

2. Během dramatu/četby zapomíná divák/čtenář na svou podmíněnou existenci.

3. Od umění stejně jako od meditace není zvykem očekávat hmotný prospěch. Nebo alespoň tento nebývá považován za hlavní cíl celého snažení.

4. Obě zkušenosti jsou mimosvětské (alaukika).

5. V obou prožitcích dochází více či méně k rozpuštění subjekt-objektové diference. Divák je v rase jakoby ponořen až rozpuštěn (laja).

6. Během intenzivního zážitku ponoření do rasy mizí čas a prostor.

7. Během obou zážitků dochází k úplnému pohroužení. Návrat k běžné každodennosti ze světa rasy je prožíván často jako bolestné klesání a opouštění, vzpomínání na pohroužení do rasy je prožíváno s melancholickým steskem.

8. V obou případech je zapotřebí nějaké speciální technické přípravy: např. zpěvu, dechových technik, zvláštní jevištní nebo rituální techniky.

9. To, co se objeví, není nic nového, je to něco, co tu vždy bylo inherentně přítomno a je pouze odkryto.

10. V obou případech dochází k pocitu spočinutí a naplnění, byť tento pocit má v případě mystického pohroužení obvykle dalekosáhlejší následky pro pozdější život těch, kteří zkušenost podstoupili.


Přes podobnost zážitku drží ale Abhinavagupta diferenci - jakoby byl vztah básníka k řeči méně vědomý ale poněkud důvěrnější : “Kravka řeči je dojena kvůli rase pro své žíznivé maličké (sahrdaja a básník) a to věru není to samé co je dojeno jogíny.”[4]


Kladné ohodnocení úplného pohroužení až rozplynutí v prožitku (laja) souvisí s jógovými představami o jednobodovém soustředění (ékágrata) jako prostředku k soustředěnému splynutí (samádhi), které je branou k proklamovanému cíli jógové cesty: zastavení pohybu myslícího principu[5]. Estetickým protějškem jednobodového soustředění je jednomyslnost obecenstva. (Ékághanatá).


 Intuice (Pratibhá) je funkcí koncentrované mysli.(!)[6] Pratibhá jakožto jasnovidná intuice je podle Jógasúter síla (siddhi) pocházející z koncentrace.[7] 
Tantrické prameny, ze kterých Abhinavagupta hojně čerpá i při svých estetických výkladech (například Vidžňánabhairava tantra)[8], rozvíjejí téma v tom smyslu, že právě objekty s uhrančivou silou, vzbuzující např. potěšení (tušti) nebo úžas (čamatkára), jsou vhodné pro koncentraci a meditaci (dhárana, dhjána). “Tam, kde mysl nachází potěšení, tam nechť se soustředí. Neboť právě tam se zjevuje svrchovaná blaženost vlastní podstaty.”[9] 


Abhinavagupta výslovně zdůrazňuje, že hlavní věc, která předchází vzniku rasy, je bezpřekážkové (nirvighnam) splynutí vědomí s objektem. “Abychom to přiblížili, zde slova úžas (čamatkára), vplynutí (nirvéša), chutnání (rasaná), nahlížení (ásvádana), požitek (bhoga), spojení (samápatti), rozplynutí (laja), spočinutí (višránti) znamenají jednoduše vědomí zcela osvobozené od všech překážek.” [10] 


“Estetické potěšení je tvořeno spíše než (samotnými) poetickými slovy svrchovanou chutí jež vešla branou odstraněných překážek každodenní oblouzněnosti.”[11]

[1] Abhinava Bháratí, II, 339

[2] Dhvanyaloka Alocana 38

[3] Viz Masson Patwardhan: Shantarasa 161-162. Autoři uvádějí obsáhlejší seznam. Estetický prožitek však není s mystickým pohroužením totožný!

[4] Locana I.6

[5] Jógasútra I.I,2

[6] Shantarasa, str. 19

[7] Jógasútra III.36

[8] Masson a Patwardhan uvádějí seznam citací V. Bhairavy v Abhinavaguptových estetických dílech v Shantarasa, str. 27.

[9] V. Bhairava 74: jatra jatra manas tuštir manas tatraiva dhárajet, tatra tatra paránandasjarúpam sampravartate.

[10] A.Bh. in Seturaman, Indian Aesthetics, str. 49.

[11] Locana 2.4: bhogo pi kávjašabdena krijate api tu ghana mohándjasankatatáninivrttidvárena asvádáparanámni.

[1] Kálidása, Šakuntalá V, str. 9.
